J.P. Harrington interview with Saxey Kidd
Feb 1928

interpreter = Mrs. Bussell

Page 1480
Saxy interv.

Page 1482 -1

Socksi notes, p.m. of Feb 3, 1928

Touched up.

tsenting, Ironside.

Sounds more like tsenting.  Glibly ud.

xoli'ch naxoxuynta meaning melts off quick (e.g. snow or anything).  When I asked the name of Martha Dyer's place he gave this name place name.

tl'o'nesting, quimby meaning long flat. = Ladd's place.

t'owsja'leynting, meaning hazelnuts place.  Used to be lots there.  Dailey's place.  Given when I asked name of Dailey's place.

k'ahuting,  alders - Sally Noble's.  He could not give name of Sally Noble's place.  Finally, I told him the Chimariko name means alders and he translated alderplace into Hupa.

kj'akaneyhting, meaning like throat.  Means throat.  Gesture to throat.  Upstream of Sally Noble's on same site. He said this is the name of the flat between Noble's and Ladd's on same side.

of the river as these ("reached after you cross Panther Creek from Nobles" Mrs. Bussell added in interpreting.  Later Saxy vs. that it means Hoboken.

Page 1483 - 2
j'enatilting, mouth of New River.  Meaning things (fish or anything, or drift wood) comes out.  Vd.  

Nesc. flat upstream of mouth of New River.  I told him of the Chimariko name there mentioning a bird, but he misunderstood Chimariko ti'ra as Chimariko word for squirrel.

k'iya whmajiwhane, meaning bird's dung.  Where Mrs. Bussell lived on China Creek.  Wholly vd. the meaning makes Mrs. Bussell giggle.

kilna'tel metho', wolf water = Dyer's place. Vd.

kiy'ahum [ I forget if this was vd. as a place name or not.  Could this be the start of the place name k'iya whmajiwhane above?

Page 1484 - 3
xolich jinahulhulting, meaning melts off quick.  China Creek now vd. as China Creek  Mrs. Bussell lived there.

hltakunasanting, the mountain straight across from Sally Noble's meaning oak (black and white).  Wholly vd.  Important.  Says it means oak, any kind, but er. is same as Dixon's munneje??

j'imantanik'e, the creek that runs from Ironside Mtn into New River above M. Dyer's place.  No meaning .  Mrs. Bussell says he must mean China Creek, that is the only one.

Now he starts to name the place names. going upstream of Ladd's.

hlikey teytihl hlahting, meaning chipmunk ran into fire.  Creek on same side as Noble's upstream of Ladd's.  Vd.

Page 1485 - 4
Then: tilxej mitahkestenting, meaning fawn bed.  Where Indians camp and catching fish upstream of last.

Then: nanay kyehwahlting, women go up and have no axe and pull dry limbs down getting firewood.  This was a camping place up there.  Used to mention it thus.

Then: hit'ake hlenaneling, meaning up where creeks run together. = Forks of New River.

Then: makek'ilkiliwan 'ontihlting, = to camp or sit down and pick a while.  = Pony Creek.  Important.  [Remember that Mrs. Noble used to live on Pony Creek.]  This is as far up New River as informant knows.

Page 1486 - 5
People gathered at that big mountain tsenting and camp to fish in summer, even from Arcata.  Says the orginal inhabitants talked both Hupa and Chimariko.  Mrs. Bussell says they talked a little different from Hupa.

Tl'ohmitaxwe, = New River Indians.  Tribes. (?)  They talked Hupa.

Dr. Tom was a mixture.  Never heard he was a Redwood Creek Indian.

Indian Friday etc. are not New River Indians.  Informant vs., but came in from  upriver.  But been up there and know places.  Chimarikos belong upriver, that's what they call ch'imalik'o.  He vs. most important.  Proves what Merriam said. 

Hijxo, Hoopa in Chimariko.  Vd.

Page 1524 - 6
Also call them hijxo 'ama.  Vd.

hinahj'in = Hoopa name of Chimariko.

k'altsas, tribe at Weaver. = Wintun.

k'inas, Orleans Indian tribe.  But k'ina', Weitchpec.. only a sound different.

hitahj'en, tribe at Forks of Salmon.

Nesc. white rock paln. Nesc. New River City.  Hoopa tsel hlakayeket, meaning white rock, a big white butte.  Apparently is thinking of a butte over in the Cecilville region.

Page 1487 - 7
Beginning here I started Chimariko place name questionnaire.

ne'laje, the first place.

muttumaje, Johns = medilding.

double ch. forever.  Important.

Chimariko kha'mtaje = Hupa tsewnalting, meaning "rock".   Village right across from Hupa Agency.

Hostler's ... Chimariko hoputaje = Hupa tak'imihlting meaning acorns are boiling.  Meaning vd.

qunsahting, deep water, place name downstream of Hoopa.  Extent of Hupa.  Beyond them the Klamath Indians.

natinux = Hoopa Indian.

Page 1488 - 8

Nesc. himeaxutce.

ninhluxungca, translates black dirt.  Nesc. any such place name.

nihltak = black oak.

nihltakatahting, translate black oak flat.  Nesc. black oaks at Dailey's.

Page 1489

Understands jaltisong to mean upriver.

Nesc. jalita, name of Ironsides.

k'inchiwhuk'et, meaning nose, a little hill downstream of Hupa.

hoxots'elting, Willow Creek Store.  Meaning water runs out from the creek, where the bridge is.

tachwanting, straight across from Willow Creek store.  No meaning.

Page 1490 - 9
Lots of driftwood places.  One just this side of Hupa.  Another is by Swanson's and this is probably the place Dr. Tom meant.

nok'ixiwhting = driftwood piled.  Straight down from Swanson's, river makes a turn there.  Driftwood comes in there.

'inakaxating, meaning where road comes uphill, just upstream of Willow Creek.

Then: tl'ohtaykyohkat, Young's place where "nice road" is.

Page 1491 - 10
Another driftwood place just upstream of Hoopa.

k'aykisti jexasting, meaning falls out when you pound acorns in basket. = Gambi's service station.

Then: mangkate tseting, meaning little pond.  The place is at Forest Schoolhouse.

meljxunakat, where we turned into Saxy's place, a kind of weeds.  Big rancheria there.

And: tangaykat, meaning "points out", straight across river from last.

But: hlelting = Southfork Bridge and includes the two names last mentioned.
Page 1492 - 11
Then: titihlting, meaning flew away = the community hall.  (recently erected, just downstream of Salyer)

Then: xolingkyohmiye = Doc William's place.  Meaning under the little hill.

k'iyinayating = Billy Noble's place.  Meaning deer lick.  The lick is just below Billy Noble's on the river.

tseskat = Swanson's place.  Meaning on the rock.

taxoxting, meaning ford river = Dave Gray's place.

Page 1495 - 12
Then tsenting, right across from last. = Ironside Mountain (see above).

hoytansanme = Hennesy's place.  Meaning you've got your head there.

xexexij'iwaname, killing boys.  Mrs. McDonald's place.

A ridge going up along side of rd. where Jimmy Chesbro lives is:


nants'elchwekk'it,

meaning uncertain.  Between McDonald's and Chesbro's.  Mr. Wells can tell me where.

Page 1494 - 13
Informant stops to v. a few tree names:


nisqeng, fir tree


'istew, madrone


michewxolen, sugarpine


tiniwh, manzanita berries



= Chimariko jichi.  This equivalence not to be relied on.  Gotten



in haste.

ka'anulla = Friday's name. [ Harrington notes "a" at end of name, not "e".]

xoltsohjehting, meaning always green.  Saxy's place here.

nihltakatahting, white oak country.  It goes up the hill from Hennesy's and comprises much territory.  "a big name."  (means by this an extensive name).

Page 1496 - 14
Nesc. Dr. Tom's black land place name.

qins'a'anting, meaning whole lot of trees. = Irving's place.

tsehlengating, meaning rocks with points together, downstream of Irvings, on river, used to be Jerry Smith's place.

aga - is Dr. Tom place name ev. for 'akha, water?

tsenting,  where you can jump across Trinity River.  Straight opposite Chesbro's place in river.  Meaning rock place.  If slip would never get out.

Page 1493 - 15

Had little poles tied together and crossed on them.  Eels have to suck on the rocks to get up there it's so rough.  Catch eels there.

Knows Chimariko place name hajukuje.

Hupa hisinj'ik'e = South Fork Trinity.  Stream name.  Seems to really recognize the Chimariko word when I read it to him.

xunkyawk'e = Trinity River.  Meaning biggest creek.  The Hupa have a name for the whole river.  Important.  Compare Dixon's teitha.

hitakanilin, meaning comes from up (north) = name of the whole New River.  Important.

Page 1497 - 16

xuwangk'et = Budd Carpenter's place near Jim Chesbro's at Burnt Ranch.  Meaning little pond.

muk'ostak, meaning neck, but here means gap.  Trail used to go thru there.  Place name near Jim Chesbro's at Burnt Ranch.

Chimariko khatayta = Hoopa yitsing.  Important.  Informant knows wayta, up Trinity, and khatayta, down Trinity.

tsenunaxisting, meaning throw rock across river, a little up river of McDonald's at Burnt Ranch.

k'inangkating, ( not = hinaka ), a little pond this side of the bridge that is upstream of Burnt Ranch.  Meaning deerlick. ( = upriver).

Page 1498 - 17

tahul'ahlting, meaning place floating = Eureka.  Old name.

tayqexwe = Eureka Indians.  ("Wiyot" tribe).

Vs.: honuwiltaj'i = Yuki Indians.  Meaning "tattoed on face".  Used to be regular Indians.  A comprehensive name he explains.  Never allowed to come around here - they'd kill you or steal something.

saya = Mattole Indians.

tl'iwhjitan = snake eaters.  Applied to Indians around Klamath Falls and beyond.  Nesc. tribe name for the Klamath Falls tribe.

Page 1500- 18

Vs. qawiwhama, eats snake.  Chimariko 'awchawin = afraid of them!

Now starts to give South Fork of Trinity place names:

tl'ok'ame', meaning field open place, flat place.  The old Carpenter place, up South Fork.

hlij'iwhting, a place this way from last.  Meaning sandy place.

A place a little upstream of last is ( = Shore's place) = yahts'ame', meaning throw rocks down there and make it rain.

John Coon's place = kostanting = Chimariko hamiyakchay, "hat".

Page 1573- 19

hisikinta 'amanlala, good looking girl.

himisamtu = Hupa k'itanghuy.

hujinew sumuta = watermelon.  Just like belly you know. 


= Hoopa k'imitnixwan, meaning "just like belly".

Chimariko jewn, a big one.  Note phonetics.

Chimariko 'akha 'uleyta, little creek.  Nexc. 'ahakha.

yunihting, a bench 1/2 mile upstream of Carpenter's (South Fork Trinity).

hltakatahting, place at Mosquito Creek South Fork from last, some Indians dance.

Page 1501- 20

hitahtij'inanting = the old Ammon place (on the Redwood side, on the hill, straight across from Shore's.)

tsehjiting, meaning little rocky place = Salyer's place, just this side of Coon's.

tilswejiting, mouth of Campbell Creek here, where it runs into South Fork.

chwayme' = something covered up = Sandy Bar, a little downstream on South Fork just below mouth of Campbell Creek.

Page 1502- 21

chihltelting, a little field just up the South Fork Trinity from the mouth of Campbell Creek.  Can see it from informant's house looking frontwards.  Meaning something spread out.

Bob Martin earlier owned where Budd Carpenter lives now.

Chimariko 'unapojilla, big brown grasshopper = Hupa qexoling.  Use as bait for fish.  Important.  This is the insect name Mrs. Montgomery could not recall the other day.

tsatur ('uleyta), regular grasshopper.

Page 1499- 22

tsolaskye, 1000 legged worms.  Nesc. Chimariko kochomcaca.

ts'utamtaje.  Nesc. must be = Hoopa tsenting he suggests.

Nesc why called Burnt Ranch burnt.  Was much fighting in early times.

Nesc. 'amaytaje.

hima'ijuktaje meaning looks like shaking head he thinks.  Hupa translation: xutayihljes shake head given when I read him this Chimariko place name.

Chimariko jekaxolin, snail. Vd.  Meaning it has soapsuds on it.  Sayas put them on fire and eat them.

Page 1574- 23

hisikinta, yamaxan, nice, I ate them up.  Friday told informant this of the angleworms.  Lately they made pigs of them, Friday said.  Laughs.

Friday would catch yellowjacket in fingers, talk to it, and then swallow it, sting and all.

Nesc. Pattison's way upriver.  Wells knows place names up there.  Saxy never went up there.

Nesc Hupa name Hyampom if it has one.

hitang jitk'ay, too much blood,.  Sic.  perfect, strong, normal Hupa

jimeta, tomorrow

k' most important for Chimariko phonetics.

Page 1577- 26

Hupa tintay, flint = Chimariko qagu
The tintay michwo make sound bu.  Fly mostly in summer time.

k'ososimichwo = humming bird's grandmother.


= sphynx moth.  From Sapir (?).

Page 1504- 25

= Hupa language sats', also muxaxje.  I don't know how many names Friday has got for bear.  Explains that sats' is the generic word for bear in Hupa.

Nesc. name of Cedar Flat.  Way upriver.

I showed insect box.  Saxy's son at once points out big red beetle as Hupa tintay michwo, fly in day time or late in the evening.  Meaning flint's grandmother.  Grow 2" long.  Red.  Run against house.  No good devil.  Don't allow to come in house, kill and throw out, say sickness comes in house.

hltakamichwo, like last but striped black and white and a little smaller than tintay michwo.  1" long.

Page 1503- 30

Nesc. Dixon's half ground place name.

tsewunalting = kha'mtaje.  Place name at Hoopa.  Equates it to Chimariko  ne'laje.

Then going upriver:

Then yihk'intiliting
Then nilinkinting = Sugar Bowl

Then xayahme', water fall

Then xaslinting.  Whites use this word too.

Then tseting, the last end up this way, bad place around rock.

Page 1505- 31

Then kiqinsa'anting.

Then t'ahilting.  A creek and little ranch.

Then niskinjentihting = Gallup's place.  Trees

Then where you go through fence: sakek'it.

Then on top of hill: misqineqat = Waterman's place.

Then the flat and barn behind the knoll: nants'inta.

Then t'anchwinta, meaning pepper nuts place.  Zack Bussell's old place,

later Campbell, and Jameson owns it now.

Page 1506- 32

Then xoxuj'elting, = where store is at Willow Creek.  From there up we already have.

Abe Bush said hemow yuakta when he arrived at Willow Creek to visit Friday.  Friday answered in English: "Long time no see."

